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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.
This appliance must not be operated by an external timer or remote
control system.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

M\ The surfaces of the appliance will get hot.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.

Don't use raw meat of any kind in the appliance. All fillings must be safe and fit to eat before cooking.

Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

Don't use the appliance near or below combustible materials (e.g. curtains).

Don't wrap food in plastic film, polythene bags, or metal foil. You'll damage the grill and you may
cause a fire hazard.

Unplug the appliance when not in use.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

Route the cable so it doesn’t overhang, and can't be tripped over or caught.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Power light (red) 3. Llatch
2. Thermostat light (green) 4. Plates

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Wipe the grill plates with a damp cloth.

PREHEAT

Put the plug into the power socket.

The power light will come on as long as the appliance is connected to the electricity supply.
The thermostat light will come on when the appliance reaches working temperature. It will then
cycle on and off as the thermostat operates to maintain the temperature.



USING

When the thermostat light comes on, open the grill.

4 slices of bread makes 4 sandwiches - fresh medium-sliced bread is best.
Cut the bread to overlap the plates by 0.5cm all round.

Spread butter/margarine thinly on each slice. Don't use low fat spread - it may burn on to the grill.
Toasted sandwiches are made buttered side out.

Put a slice of bread, buttered side down, on each bottom plate.

Press the bread gently into the cooking plates with a wooden spoon.

Fill the hollows formed in the bread with the filling

9. Use about a dessertspoon of filling per sandwich. Too much will ooze out.
10. Putaslice of bread, buttered side up, on top of each of the filled slices.

11.  Close the lid, squeeze the handles together, and press in the latch.

12.  Cook for 2-4 minutes, or till the outside of the bread turns golden brown.
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CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool down.

2. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

3. Use a paper towel moistened with a little cooking oil to remove stubborn stains.

Don't use scourers, wire wool, or soap pads.

At the places where the top and bottom plates make contact, the non-stick surfaces may show signs of
wear. This is purely cosmetic, and will not affect the operation of the grill.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet,
wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt
werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter
als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf.

Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer
Fernsteuerung gesteuert werden.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine maogliche Gefahrdung auszuschlie3en.

A\ Die Oberflache des Gerdts erhitzt sich.

®  Verwenden Sie das Gert nicht in der N&he einer Badewanne, einem Behalter oder anderen Gefaen,
die Wasser enthalten.
Kein rohes Fleisch im Gerét verwenden. Alle Fiillungen missen sicher und fiir den Verzehr geeignet
sein, bevor sie im Gerdt verarbeitet werden.
Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberfldche stellen.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe oder unterhalb von brennbaren Stoffen (z.B. Vorhdngen).
Lebensmittel keinesfalls in Kunststofffolie, Polyethylenbeuteln oder Metallfolie wickeln. Sie werden
den Grill beschadigen und kénnen eine Brandgefahr verursachen.
Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
Das Gerét nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose befindet.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Legen Sie das Kabel so, dass es nicht iberhdngt und man nicht dariiber stolpern bzw. sich nicht darin
verfangen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT

ZEICHNUNGEN
1. Kontroll-Lampe (rot) 3. Verschluss
2. Thermostatlampe (griin) 4. Grillplatten



VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Platten mit einem feuchten Tuch abwischen.

VORWARMEN

«  Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

«  DieKontroll-Lampe leuchtet, solange das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Die Thermostatlampe schaltet sich ein, wenn das Gerdt die Betriebstemperatur erreicht hat.Sie wird
dann in bestimmten Intervallen wieder angehen, um die Temperatur zu halten.

ANWENDUNG

1. Offnen Sie den Sandwichtoaster, sobald die Thermostatlampe aufleuchtet.

2. 4Scheiben Brot ergeben 4 Sandwiches - frisches, mitteldickes Toastbrot ist am besten geeignet.

3. DasBrot so schneiden, dass es die Platten auf allen Seiten um 0,5 cm Gberragt.

4. Jede Scheibe diinn mit Butter oder Margarine bestreichen. Keine fettarme Butter oder Margarine
verwenden - sie kdnnten am Grill anbrennen.

5. Beigetoasteten Sandwiches wird die AuBenseite mit Butter bestrichen.

6.  Auf jede untere Platte eine Scheibe Brot legen, und zwar mit der mit Fett bestrichenen Seite nach
unten.

7. Das Brot mit einem Holzl6ffel leicht in die Sandwichplatten driicken.

8.  Die dadurch im Brot entstandenen Mulden mit der Fillung fiillen.

9. Pro Sandwich ca. einen Essloffel Fiillung verwenden. Zu viel Fillung wiirde aus dem Sandwich
herausquellen.

10. Eine Scheibe Brot — mit der mit Fett bestrichenen Seite nach oben - auf jede gefiillte Scheibe legen.

11. Den Deckel schlieBen, die Griffe zusammendriicken und den Verschluss festdriicken.

12.  Die Sandwiches 2 - 4 Minuten lang toasten oder so lange, bis die Auenseite goldbraun wird.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Stecker vom Strom und lassen Sie das Gerét abkiihlen.

2. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

3. Verwenden Sie ein mit etwas Speisedl angefeuchtetes Papierhandtuch, um hartnackige Flecken zu
entfernen.

Keinesfalls Topfkratzer, Scheuerschwamme oder Stahlwolle verwenden.

An den Stellen, an denen die obere und die untere Platte sich ber(ihren, kénnen die antihaft-

beschichteten Oberflachen Anzeichen von Abnutzung zeigen. Das ist nur ein Schonheitsfehler und hat

keinen Einfluss auf die Funktion des Grills.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
E ﬁ vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
A Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou ne possédant pas l'expérience et les connaissances
suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient
recu des instructions et soient conscientes des risques encourus.

Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et |'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils
soient supervisés.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8
ans.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle a distance.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un
de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour
éviter tout danger.

A Les surfaces de I'appareil vont séchauffer.

® Veilleza ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres
récipients contenant de l'eau.
Ne pas utiliser de viande crue de quelle nature que ce soit dans I'appareil. Toutes les garnitures
doivent étre sans risque et bonnes a manger avant de réaliser la cuisson.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
Veillez a ne pas utiliser I'appareil a proximité ou sous des matériaux combustibles (par exemple, des
rideaux).
N'emballez pas les aliments dans du film plastique, des sacs en polythéne ou du papier aluminium.
Vous risquez d'endommager le gril et de provoquer un incendie.
Débranchez I'appareil quand vous ne l'utilisez pas.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Branchez le cordon de sorte qu'il ne pende pas et qu'il n'y ait aucun risque de trébucher dessus ou de

I'accrocher.
USAGE MENAGER UNIQUEMENT
SCHEMAS
1. Voyant d'alimentation (rouge) 3. Dispositif de fermeture
2. Voyant du thermostat (vert) 4. Plaques de cuisson



AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Essuyez les plaques de cuisson avec un torchon humide.

PRECHAUFFEZ

«  Mettez la fiche dans la prise de courant.

. Le voyant d'alimentation restera allumé tant que I'appareil sera connecté au réseau électrique.

. Le voyant du thermostat s'allume lorsque I'appareil atteint la température de fonctionnement. Le
voyant s'allumera et s'éteindra en fonction de I'opération du thermostat pour maintenir la
température.

UTILISATION

1. Lorsque le voyant du thermostat sallume, ouvrez le gril.

2. Prévoyez 4 tranches de pain pour 4 sandwichs - nous recommandons des tranches de pain fraiches
moyennes.

3. Découpez le pain de sorte qu'il recouvre les plaques de 0,5 cm dans tout le périmétre.

Etalez une couche fine de beurre/margarine sur chaque tranche. N'utilisez pas de margarine pauvre

en matiéres grasses; cela risque de braler dans le gril.

Les sandwichs grillés sont réalisés le coté beurré vers I'extérieur.

Déposez une tranche de pain, coté beurré vers le bas, sur chaque plaque inférieure.

Appuyez légérement sur le pain a l'aide d’une cuillere en bois.

Remplissez les parties creuses formées dans le pain a I'aide de la garniture.

Utiliser environ une cuillére a dessert de garniture par sandwich. Une quantité excessive risquerait de

déborder.

10. Déposez une tranche de pain, coté beurré vers le haut, sur chacune des tranches garnies.

11.  Abaissez le couvercle, serrez les poignées et appuyez sur le dispositif de fermeture.

12.  Faites cuire pendant 2-4 minutes ou jusqu’a ce que le c6té extérieur du pain soit brun doré.

>
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SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

2. Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

3. Utilisez une serviette en papier humectée d'un peu d’huile de cuisine pour enlever les taches
incrustées.

N'utilisez pas de tampon a récurer, de laine d'acier ou de carrés de savon.

La surface anti-adhésive peut avoir des marques d'usure aux endroits ou I'élément supérieur et I'élément

inférieur se touchent. Ceci n'est que cosmétique et n'a pas d'effet sur le fonctionnement du gril.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant 'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij
onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger
dan 8 jaar.

Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe tijdschakelaar of
een afstandsbedieningssysteem.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s
te vermijden.

A De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Het apparaat is niet geschikt voor rauw vlees. Alle vullingen dienen veilig en geschikt te zijn om te
eten, voordat ze worden verwarmd.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van of onder brandbare materialen (bijv. gordijnen).
Wikkel etenswaren niet in plastic folie, plastic zakjes of aluminiumfolie. Hierdoor beschadigt u de grill
en u kunt brand veroorzaken.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het stopcontact zit.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en dat niemand erover kan struikelen of erachter kan
blijven haken.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Stroomlampje (rood) 3. Vergrendeling
2. Thermostaatlampje (groen) 4. Grillplaten
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Neem de grillplaten af met een vochtige doek.



VOORVERWARMEN

Steek de stekker in het stopcontact.

Het stroomlampje blijft branden zolang het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet.
Het thermostaatlampje zal oplichten als het apparaat de juiste temperatuur heeft bereikt.
Vervolgens zal het aan- en uitgaan terwijl de thermostaat de temperatuur in stand houdt.

GEBRUIK

1.

Wanneer het thermostaatlampje oplicht, kun je de grill openen.

2. Met 4 boterhammen maakt u 4 tosti's — het meest geschikt hiervoor is vers, middeldik gesneden
brood.

3. Snijd het brood zodanig dat de sneetjes aan alle kanten 0,5 cm over de platen uitsteken.

4. Besmeer elke boterham met een dun laagje boter/margarine. Gebruik geen halvarine - dit verbrandt
op de grill.

5. Voor tosti's dienen de sneetjes brood met de beboterde kant naar buiten te worden gelegd.

6. Legop beide onderste grillplaten een snee brood met de beboterde kant naar beneden.

7. Druk het brood zachtjes met een houten lepel op de grillplaten.

8. Vul de uithollingen die zich in het brood hebben gevormd met de vulling.

9. Gebruik per tosti ongeveer een dessertlepel vulling. Als u te veel gebruikt, loopt de vulling eruit.

10. Leg op elke belegde snee brood een andere snee brood met de beboterde kant naar boven.

1. Sluit het deksel, druk de handgrepen samen en zet deze met de vergrendeling vast.

12. Verwarm gedurende 2-4 minuten of tot het brood aan de buitenkant goudbruin is.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen

2. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

3. Gebruik keukenpapier met wat olie voor het verwijderen van hardnekkige vlekken.

Gebruik geen schuursponsjes of staalwol.
Op plaatsen waar de bovenste plaat in contact komt met de onderste plaat, kan de antiaanbaklaag
tekenen van slijtage vertonen. Dit is puur cosmetisch, en zal de werking van de grill niet beinvioeden.

RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

Ef E Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
L]



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/istruite e
capiscano i pericoli in cui si pud incorrere.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto.

Tenere |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un
sistema telecomandato.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante o dal suo agente di
servizio, per evitare pericoli.

A Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.

®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non usare carne cruda di qualsiasi tipo con questo elettrodomestico. Tutte le farciture devono essere
sicure, e adatte per essere mangiate anche prima di essere cotte.
Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
Non usare I'apparecchio vicino o sotto materiali combustibili (es tende).
Non avvolgere i cibi in film di plastica, sacchetti di politene o fogli d'alluminio. Cio danneggerebbe
I'apparecchio e potrebbe costituire un pericolo d'incendio.
Staccare la spina dalla presa di corrente quando non state utilizzando I'apparecchio.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male. Sistemare il cavo d'alimentazione in
modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o inciampare.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Spiadi“acceso” (rossa) 3. Chiusura a scatto
2. Spiadel termostato (verde) 4. Piastre di cottura

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

Passare un panno inumidito sulle piastre di cottura.



PRERISCALDAMENTO

+  Inserire la spina nella presa di corrente.
. La spia di “acceso” restera illuminata fino a quando il dispositivo restera collegato all'alimentazione
elettrica.

«  Quando viene raggiunta la temperatura di funzionamento si accende la spia del termostato. La spia
luminosa poi si accendera e si spegnera ciclicamente perché il termostato funziona per mantenere la
temperatura selezionata.

MODO D’USO

1. Aprire la piastra quando la spia del termostato si illumina.

2. Con4fette di pane si possono fare 4 sandwich; € meglio usare pane fresco tagliato con spessore
medio.

3. Tagliare il pane in modo che si sovrapponga di 0,5 cm tutto intorno alle piastre.

4, Spalmare leggermente su ciascuna fetta del burro o della margarina. Non spalmare prodotti

ipocalorici poiché potrebbero bruciare sulla piastra.

Per i sandwich tostati il lato imburrato dev’essere all'esterno.

Mettere una fetta di pane, con il lato imburrato rivolto in basso, su ciascuna piastra inferiore.

Premere delicatamente il pane sulle piastre da sandwich con un cucchiaio di legno.

Riempire di farcitura le cavita che si sono formate nel pane.

9. Usare all'incirca un cucchiaino da dessert di farcitura per ciascun sandwich, per evitare che fuoriesca.

10. Mettere una fetta di pane, con il lato imburrato rivolto in alto, su ciascuna delle fette farcite.

11. Chiudere il coperchio, unire le due maniglie e bloccarle insieme tramite la chiusura a scatto .

12. Cuocere per 2-4 minuti, o fino a quando I'esterno del pane é di colore marrone dorato.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

3. Usare un fazzolettino di carta inumidito con un po’ d'olio da cucina per rimuovere le macchie piu
ostinate.

Non utilizzare pagliette, lana d'acciaio o pagliette saponate.

Nei punti in cui le piastre superiore ed inferiore sono a contatto, le superfici antiaderenti possono

presentare segni d'usura. Si tratta di un aspetto puramente estetico che non interessera il funzionamento

della piastra.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
== Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su
manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra personay
comprendan los posibles riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son
mayores de 8 afos y estan supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8
anos.

Este aparato no debe ser usado por un temporizador externo o por un
sistema de control remoto.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante o su
agente de servicio, para evitar peligro.

A Las superficies del aparato estaran calientes.

®  No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No ponga carne cruda de ningun tipo en el aparato. Todos los rellenos deben ser seguros y estar en
buenas condiciones de consumo incluso antes de ponerlos en el aparato.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No utilice el aparato cerca o debajo de materiales combustibles (p.ej., cortinas).
No envuelva la comida film de plastico, bolsas de polietileno o papel de plata. Esto dafiara la parrilla
y puede causar peligro de incendio.
Cuando no lo use, desenchufe el aparato.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar con él o engancharse.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Luz de encendido (roja) 3. Cierre
2. Luzdel termostato (verde) 4. Placas de coccién

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Limpie las placas de coccién con un pafio himedo.



PRECALENTAR

«  Enchufe el aparato a la corriente.

. La luz de encendido brillara mientras el aparato esté conectado a la red eléctrica.

. La luz del termostato se iluminara cuando el aparato alcance la temperatura de trabajo.Entonces
empezara a encenderse y apagarse ya que el termostato estaré trabajando para mantener la
temperatura.

UTILIZACION

1. Cuando se ilumine la luz del termostato, abra la unidad.

2. 4rebanadas de pan hacen 4 sandwiches - se recomienda el pan de molde fresco con rebanadas de
grosor mediano.

3. Corte el pan de manera que sobresalga unos 0,5 cm alrededor de las placas de coccion.

Ponga una capa fina de mantequilla 0 margarina en cada rebanada. No use productos de cocina

bajos en grasa, puede que se quemen en la parrilla.

Los sdndwiches tostados se hacen con el lado que tiene la mantequilla en el exterior (hacia fuera).

Ponga una rebanada de pan, con el lado de la mantequilla hacia abajo, en cada placa inferior.

Apriete un poco el pan contra las placas de coccién usando una cuchara de madera.

Llene los huecos formados en el pan con el relleno.

Use aproximadamente una cucharada de postre de relleno por tostada. Si pone mucho, se saldra por

los lados.

10. Ponga una rebanada de pan, con el lado de la mantequilla hacia arriba, encima de cada rebanada
rellena.

1. Cierre la tapa, junte las asas con fuerza, y ponga el cierre.

12.  Cocine durante 2-4 minutos, o hasta que la parte exterior del pan esté bien tostada.

Ea
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

2. Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

3. Use una servilleta un poco humedecida con aceite para quitar las manchas dificiles.

No use estropajos, estropajos de alambre, ni pastillas de jabon.

En los lugares donde las placas superior e inferior hacen contacto, las superficies antiadherentes pueden
mostrar signos de desgaste. Se trata de una cuestion puramente estética y no deberia afectar al
funcionamiento de la parrilla.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
ﬁ ﬁ peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.



Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instru¢des basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencao por parte do utilizador ndo deverao ser feitas por
criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de
8 anos.

Este aparelho nao deverad ser posto em funcionamento com um
temporizador externo ou com um sistema de comando a distancia.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de
evitar acidentes.

A As superficies do aparelho aquecerao.

®  Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém agua.
Nao utilize carne crua de espécie alguma no aparelho. Todos os recheios devem ser seguros e
préprios para consumo antes de os cozinhar.
Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho préximo ou por baixo de materiais inflamaveis (p.ex., cortinas).
Nao embrulhe os alimentos em pelicula aderente, sacos de polietileno ou folha de aluminio. Pode
danificar o grelhador e causar risco de incéndio.
Desligue o aparelho da tomada quando néo o estiver a utilizar.
Néao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Encaminhe o cabo de forma a nao ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropecar.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS
1. Luzde ligagao (vermelha) 3. Fecho
2.  Luzdo termdstato (verde) 4. Placas de grelhar

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Limpe as placas de grelhar com um pano himido.



PRE-AQUECIMENTO

«  Ligue aficha a tomada elétrica.

«  Aluzdeligacao brilhard enquanto o aparelho se mantiver ligado a corrente elétrica.

« Aluzdo terméstato acende quando o aparelho atingir a temperatura de funcionamento. A partir dai
ir-se-a acendendo e apagando a medida que o terméstato trabalha para manter a temperatura.

UTILIZACAO

1. Quando a luz do termdstato piscar, abra o grelhador.

4 fatias de pao fazem 4 tostas - pao fresco cortado as fatias médias é o melhor.

Corte 0 pdo 0,5 cm maior do que as placas de forma a sobrep6-las a toda a volta.

Espalhe uma camada fina de manteiga ou margarina em cada fatia. N&o utilize pastas magras de
barrar - estas podem queimar no grelhador.

As tostas sao feitas com o lado da manteiga para fora.

Coloque uma fatia de pao, lado da manteiga para baixo, em cada placa inferior.

Pressione suavemente o pao nas placas de sanduiche com uma colher de pau.

Encha as cavidades formadas no pao com o recheio.

Utilize aproximadamente uma colher de sobremesa de recheio por tosta. Recheio em excesso saira
pelas bordas da tosta.

10. Coloque uma fatia de péo, lado da manteiga para cima, em cima de cada uma das fatias recheadas.
11.  Feche atampa, aperte ambas as asas e carregue no fecho.

12.  Cozinhe durante 2 a 4 minutos ou até a parte de fora do pao ter uma cor castanha dourada.

Hwn
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CUIDADO E MANUTENGAO

1. Desligue o aparelho da corrente e deixe arrefecer.

2. Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.

3. Utilize uma toalha de papel humedecida com um pouco de éleo de cozinha para remover manchas
persistentes.

Nao utilize esfregdes abrasivos, palha de aco ou esfregdes saponificados.

Nos pontos em que as placas superior e inferior se encontram, as superficies anti-aderentes podem

mostrar sinais de desgaste. Isto € puramente cosmético e nao afecta o funcionamento do grelhador.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
I

deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstdr de forbundne farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bgrn under 8
ar.

Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en flernbetjening.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle
skader undgas.

A Apparatets overflader kan blive meget varme.

®  Brugikke dette apparat i nerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.
Tilbered ikke rat kod af nogen slags i apparatet. Alt fyld skal veere sikkert og spiseklart inden
tilberedning.
Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Apparatet ma ikke anvendes i naerheden af eller under braendbare materialer (f.eks. gardiner).
Madvarerne ma ikke pakkes i plastfilm, plastposer, fryseposer eller metalfolie. Det kan beskadige
grillen og skabe brandfare.
Tag apparatet ud af stikket, nar det ikke er i brug.
Lad aldrig apparatet std uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over en bordkant, sa man kan snuble over den.

KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1. Stremindikator (rad) 3. Las
2. Termostatlampe (gren) 4. Grillplader

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Tor grillpladerne af med en fugtig klud.



FORVARMNING

Seet stikket i stikkontakten.

«  Strgmlampen lyser, sa l&enge apparatet er tilsluttet strom.

«  Termostatlampen vil lyse, ndr apparatet ndr den rette temperatur til tilberedning. Den vil herefter
taende og slukke som termostaten arbejder for at opretholde temperaturen.

BRUG

1. Nartermostatlampen lyser, dbn grillen.

2. Af4skiver brad far du 4 sandwicher - friskt brad i mellemtykke skiver er bedst.
3. Skeer brodet sé det overlapper pladerne med 0,5 cm hele vejen rundt.

4. Smer et tyndt lag smor eller margarine pa hver skive. Brug ikke light smereprodukter - de kan
braende fast pa grillen.

Ristede sandwicher tilberedes med den smurte side udad.

Laeg en skive bred, med den smurte siden nedad, pa hver bundplade.

Tryk bredet let ned i varmepladerne med en traeske.

Fyld fordybningerne, der dannes i bredet med fyldet.

9. Brug cirka en dessertskefuld fyld per sandwich. For meget fyld vil flyde ud.

10. Leg en skive brad, med den smurte side opad, oven pa hver skive med fyld.
1. Luk laget, pres handtagene sammen og tryk lasen ind.

12.  Tilbered i 2-4 minutter, eller indtil bradet bliver brunt udenpa.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

2. Toralle overflader af med en ren, fugtig klud.

3. Besveerlige pletter kan fiernes med et stykke kekkenrulle fugtet med lidt madolie.

Undlad at anvende skurepulver, staluld eller skuresvampe med saebe.

Alle steder, hvor top- og bundplader kommer i kontakt med hinanden, kan slip-let overfladen blive slidt.
Det har kun en synsmaessig betydning og pavirker ikke grillens funktion.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
L]

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medfora.

Barn ska inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte
ar over 8 ar och ar under uppsikt.

Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller nagot
fiarrkontrollsystem.

Om sladden @r skadad maste den erséttas av tillverkaren, serviccombud
eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

& Apparatens utsida blir varm.

Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.

Anvdnd inte ndgon form av ratt kott. Alla ingredienser ska vara farska och &tfardiga nér de anvénds i
fyliningen.

Stéll apparaten pa en fast, jamn och vérmetalig yta.

Anvdnd inte apparaten néra eller under lattantédndligt material (t.ex. gardiner).

Vira inte in ingredienserna i plast-/aluminiumfolie eller plastpasar vid grillningen - det forstor grillen
och det utgor en brandfara.

Dra ut nétsladden ndr grillen inte anvands.

Lamna inte apparaten utan tillsyn ndr den &r ansluten.

Anvand inte apparaten for nagra andra dndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Se till att sladden inte hdnger ned sa att man kan snubbla pa den eller snérja in sig i den.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER
1. Strdmlampa (r6d ) 3. Spérrhake
2. Termostatlampa (gron) 4. Grillplattor

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Torka av grillplattorna med en fuktig trasa.



FORVARMA

Satt stickproppen i vdgguttaget.

«  Strémlampan lyser sa lange som apparaten &r ansluten till elnatet.

«  Termostatlampan téands nar apparaten har kommit upp till ratt temperatur. Den kommer sedan att
téndas och sléckas vaxelvis allteftersom termostaten justerar temperaturen.

ANVANDNING

Oppna apparaten nar termostatlampan har ténts.

Fyra brédskivor blir fyra sandwichar — anvand helst farskt brod i lagom tjocka skivor.

Lat brodskivorna vara ungefér 0,5 cm storre én grillplattorna pa alla sidor.

Bred lite smor/margarin pa varje brodskiva. Anvénd inte fettsndlt matfett i grillen - det kan brinna.
OBS! Rosta sandwicharna med de smorade sidorna utat (mot varmeytan).

Lagg en brodskiva med den smorade sidan mot varmeytan pa de nedre grillplattorna.

Tryck forsiktigt ned brodet i grillplattorna med hjélp av en trésked.

Lagg fyllningen i fordjupningen i brodet.

Anvénd ungefar en dessertsked fylining for varje sandwich. For mycket fylining kommer bara att
flyta ut.

10. Lagg en brédskiva med den smorade sidan utdt (mot varmesidan) ovanpa varje skiva med fyllning.
11.  Sténg locket, pressa ihop handtagen och tryck in sparrhaken.

12.  Vénta 2-4 minuter eller tills brodets ovansida dr gyllenbrunt.

O ONUNRAWN =

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden till apparaten och I3t den svalna.

2. Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

3. Anvénd en pappershandduk fuktad med lite matlagningsolja for att ta bort besvérliga flackar.
Anvénd inte kokssvamp, stalull eller rengdringskuddar.

Dar den 6vre och nedre grillplattan kommer i kontakt med varandra kan beldggningen visa tecken pa
slitage. Detta ar enbart ytligt och paverkar inte grillens funktion.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
L]

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje far bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under
oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over
atte ar og holdes under oppsyn.

Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller

fiernkontrollsystem.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicepartner eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

A\ Apparatets overflater vil bli varme.
® Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, naer vann eller utenders.
Ikke bruk noen typer ratt kjott i apparatet. Alt fyll ma vaere trygt og egnet til  spise for man starter
tilberedningen.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet i naerheten av eller under brennbare stoffer (som f.eks. gardiner).
Ikke pakk mat i plastfolie, plastposer (av polyetylen), eller metallfolie. Du vil edelegge grillen og det
er brannfarlig.
Dra ut kontakten til apparatet nar det ikke er i bruk.
Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Snu kabelen sa den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Stremlampe (red ) 3. Las

2. Termostatlampe (grgnn) 4. Grillplater
FOR FORSTEGANGSBRUK

Tork av grillplatene med en fuktig klut.

FORVARME

Stikk kontakten i stapselet.

Strgmlyset vil lyse sa lenge apparatet er koblet til stramforsyningen.

Termostatlampen vil lyse nar apparatet ndr driftstemperatur. Den vil deretter kretse mellom pa og av
fordi termostaten vil jobbe med a holde temperaturen.
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BRUK

Apne grillen nar termostatlampen lyser.

Fire skiver brad gir fire sandwicher - fersk brgd i middels store skiver er best.
Skjeer bradet slik at det overlapper platene med 0,5 cm hele veien rundt.

Smar et tynt lag med smgr/margarin pa hver skive. Ikke bruk smer med lavt fettinnhold - det kan
brenne seg pa grillen.

Ristede sandwicher lages med smorsiden ut.

Legg en bradskive pa hver plate med smersiden ned.

Trykk bradet forsiktig inn i kokeplatene med en treskje.

Fyll hullet som dannes i bradet med fyll.

Bruk en dessertskje med fyll per sandwich. Hvis du bruker for mye, vil det tyte ut.
Legg en bradskive med smearsiden opp oppa hver av de fylte skivene.

Lukk lokket, skyv handtakene sammen og trykk inn ldsen.

Stek i 2-4 minutter, eller til brgdets utside blir gyldenbrun.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1.
2.
3.

Koble fra apparatet og la det bli kaldt.
Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.
Bruk et papirhandkle fuktet med litt matolje for a fierne vanskelige flekker.

Ikke bruk avfettingsmiddel eller stalull med eller uten sape.
Pd steder der de gverste og nederste platene kommer i kontakt, kan de ikke-klebende overflatene vise
tegn til slitasje. Dette vil ikke pavirke grillens drift.

RESIRKULERING

oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.

ﬁ ﬁ For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
I
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivdt saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.
Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.
Tata laitetta ei saa kayttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
A Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.
®  Ali kdyta tati laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetti sisaltévan sailion lahelld.
Al kayta laitteessa minkaanlaista raakaa lihaa. Kaikkien taytteiden on oltava turvallisia ja
syontikelpoisia ennen grillaamista.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavélle alustalle.
Al kayta laitetta lhelld syttyvid materiaaleja (esim. verhot) tai niiden alapuolella.
Al kadri ruokaa muovikalvoon, polyteenipusseihin tai metallifolioon. Se vaurioittaa grillid ja saattaa
aiheuttaa tulipalovaaran.
Irrota laite verkkovirrasta silloin, kun se ei ole kdytdssa.
Al jata laitetta vaille silmalldpitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.
Al3 kdyta laitetta muihin kuin tissa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Vie sahkojohto siten, ettd se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET
1. Virran merkkivalo (punainen) 3. Salpa
2. Termostaatin merkkivalo (vihred) 4. Grillilevyt

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Pyyhi grillin levyt kostealla liinalla.

ESILAMMITYS

Kytke se sahkopistokkeeseen.

Virran merkkivalo palaa niin kauan, kun laite on kytkettyna verkkovirtaan.

Termostaatin merkkivalo palaa, kun laite on saavuttanut kdyttélampatilan. Se syttyy ja sammuu
sitten termostaatin toimiessa ja pitdessa lampdtilan tasaisena.
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KAYTTO

1. Avaa grilli, kun termostaatin valo palaa.

2. 4viipaleesta leipaa tulee 4 téytettyd leipda - tuoreet, keskikokoiset viipaleet ovat parhaita.

3. Leikkaa leivt siten, ettd ne ylittdvat levyjen reunat joka puolelta 0,5 cm.

4. Levitd voita/margariinia ohuesti jokaiselle viipaleelle. Ald kdyta vaharasvaisia tuotteita - ne voivat
palaa kiinni grilliin.

5. Paahdetut leivat valmistetaan voideltu puoli ulospdin.

6. Aseta leipéviipale voideltu puoli alaspdin kummallekin alalevylle.

7. Paina leipid grillilevyihin varovasti puulastalla.

8.  Tdyta leipiin muodostuneet kolot tdytteelld.

9. Kaéytd noin jdlkiruokalusikallinen tdytetta leipaa kohti. Liiallinen tayte pursuaa ulos.

10. Aseta toinen leipaviipale voideltu puoli ylospain kummankin téytetyn leivan paélle.

1. Sulje kansi, purista kahvat yhteen ja paina salpa kiinni.

12.  Grillaa 2-4 minuuttia tai kunnes leipien ulkopinta on kullanruskea.

HOITO JA HUOLTO

1. Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaghtya.

2. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

3. Poista pinttynyt lika talouspaperilla, jonka olet kostuttanut kasvidljylla.

Ala kayta kaapimia, terdsvillaa tai saippuasienia.

Niistd paikoista, joissa yla- ja alalevy koskettavat toisiaan, voi tarttumattomissa pinnoissa nékya hieman
kulumista. Tama on puhtaasti kosmeettista eikd vaikuta grillin toimintaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
I

havittda lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerailypisteeseen.
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COHABUYHULIA
MpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPaHUTE KX, NP Nepefaye CONPOBOANTe MHCTPYKLUMeN. [epen npumeHeHnem
V3AENUA CHUMITE C HErO YNaKOBKY.

BAKHbIE MEPbI TPEAOCTOPOXHOCTHU

CnepyinTe OCHOBHBIM UHCTPYKLMAM Mo 6e30MacHOCTK, BKIKOYas cregyiolme:

cnonb3oBaHWe AaHHOrO YCTPOWCTBA AeTbMU CTapLLe 8 fET, MLamm ¢
OrpaHNYeHHbIMN GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM VTN YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, HEJOCTATKOM OMbITa VNV 3HAHUI JOMYCKAETCA NpW
YCJIOBUM KOHTPONA WM MHCTPYKTaXa U OCO3HAHMA CBA3AHHBIX PUCKOB.
[leTam 3anpeLLeHo 1rpatb C yCTPOCTBOM.

OuncTKy 1 06CyKMBaHVe YCTPOWCTBA MOTYT BbIMONHATL AT CTapLue 8
NET NPW YCI0BUN HabMIOAEHNA B3POCTIbIMIA.

XpaHuTe yCTPOWCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYMHOM L1 fieTell A0 8 neT MecTe.
Mpubop He MOXET PaboTaTb OT BHELUHErO TalMepa MW AUCTaHLIMOHHON
CMCTEMbI YNIPaBEHMA.

Ecnmn kabenb NoBpexaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMEHEH NPOU3BOANTENEM,
CEPBMCHBIM areHTOM WK APYTUM KBANMGULMPOBAHHBIM NIALIOM 415
NpefoTBPALLEHNSA OMaCHOCTU.

A\ TloBepXHOCTV Npubopa HarpeBatoTCs.

®  He nonbayiiTecb ycTPONCTBOM BOAM3M BaHHbI, AyLLa, 6acceiHa U Npounx eMKOCTel C BOJON.
B ycTpoiicTBe Henb3s roToBUTH Cbipoe MACO Ntoboro BUAa. Jlloboe CoAepKMMOe [OMKHO ObiTb
6€30MacHo 1 CbeJO6OHO elle O NPUTrOTOBNEHMS.
YcTaHaBnmBaiiTe Npnbop Ha yCTOMYMBYIO, FOPU3OHTaNbHYIO, TEPMOCTOIKYIO MOBEPXHOCTb.
He ncnonb3yitte npubop pAgom ¢ roplounmMi Matepranami (Hanpumep, 3aHaBeckamm) Uiam nog
HUMUN.
He 3aBopauuBalite nueBble NPOAYKTbI B MONVMEPHYIO MAEHKY, NOANITIUNEHOBbIE MaKeTbl UK
MeTanamyeckyto ¢onbry. 3To MOXET NPMBECTY K MOBPEXAEHMNIO TPUAA U BbI3BaTb BO3ropaHue.
Ecnm npnbop He ncnonb3yeTcs, OTK/KOYaliTe ero oT ceTeBOM PO3eTKM.
He ocTaBnsiiTe BKNtOUYEHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.
Mpr6op He MOXET paboTaTb OT BHELIHErO TaiMepa UK AUCTaHLMOHHON CUCTEMbI YNIPaBNEHUS.
He ncnonb3yiite npubop, eciv OH NOBpeXAeH v paboTaeT ¢ nepebosamu.
Cnepute, 4TOGbI LWIHYP He CBELLNBANICA CO CTOMA U HE HAXOAUACA Ha MPOXOfE, rAe 06 HEero MOXHO
CMOTKHYTbCA UM 3aLeNUTbCA 3@ Hero.

TOJIbKO AJ14 BbITOBOIO UCMNOJIb3OBAHUA

NN CTPALUN
1. Wupukatop nutaHus (KpacHas) 3. 3awenka
2. WHpnkaTop TepmocTaTa (3eneHbln) 4. TMnactuHbl rpyna
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NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

[MpoTupaiiTe NNaCTUHbI FPUAA BAXKHON TKaHbIO.

NPEABAPUTEJIbHbIA HATPEB

+  BcraBbTe BUNKY B pO3€eTKy.

+  WnpvkaTop nuTaHuA ByfeT CBETUTHCA BCe BPEMS, MOKa NPUOOp NOAKMIOUYEH K SNeKTPOCeTH.

+  WnpvkaTop TepmocTaTa CBETUTCS, KOTAA YCTPOICTBO HarpesaeTca Ao paboueil TemnepaTypbl. 3aTem
VHAMKaTOP NOoOYepeHO BK/IOUAETCA 1 BbIK/IOYAETCA BO BPeMA MOAAEPKaHNA TePMOCTaTOM
HY>KHOW TemMnepaTypbl.

KCNNYATALNA

1. Koraa MHAMKaTop TepMocCTaTa 3aCBeTUACA, OTKPbIBalTe rpuib.

2. W34 kycoukos xneba nonyyaetca 4 6ytepbpona — Nnyylue BCEro NOAXOAAT KYCOUKM CBEXEro xneba
CpeAHero pasmepa.

3. Xneb Hapo pe3aTb TaK, 4ToObl €ro Kycouku Be3fe nepekpbiBanyi Tapenku Ha 0,5 cm.

CmabTe KaX bl TOMTUK TOHKIM CIOEM Macia Ui MapraprHa. He ncnonb3yinte ManoxupHbiii

MaprapyiH — OH MOXeT MPUropeTb K rpuio.

ToCTbl M3roTaBAMBAIOTCA MACNAHON CTOPOHOMN HaPYXY.

Ha Kaxay10 HUXHIOK TapesiKy NonoXuTe NTOMTHK Xieba NpoMacieHHON CTOPOHON KHU3Y.

AKKypaTHO nonoxute xneb Ha TapenKku Ans *apKu Npy NOMOLLY LePEBAHHON NOXKMU.

Monocty B xnebe MOXXHO HaNOAHWUTbL HaMOHNUTENEM

Ha kax bl 6yTepbpog NCnonb3yinTe OKONO AECEPTHON NOXKM HaNnoNHUTENs. U3nnwek HanonHuTens

6ypeT NpocaunBaTbCs Hapyxy.

10.  Ha Kaxabl HANONHEHHbIN TOMTUK YNOXUTE APYTOM TOMTUK MAaCAAHOW CTOPOHOW BBEPX.

11, 3aKpoMnTe KPbILLKY, COXMUTE PYYKI BMECTE U 32XKMUTE 3aLLenKy.

12.  MpuroToBneHwe 3aHNMaeT 2-4 MUHYTbI, UM NOKa BHELIHAA CTOPOHa XNieba He CTaHeT 30710TUCTO-
KOpUYHeBOMN.

>

[CR RN N

yxoa n obCNYyXNBAHUE

1. BblHbTe WTencenb 13 po3eTKy, AaliTe YCTPONCTBY OCTbITb.

2. [poTpnTe NOBEPXHOCTb YNCTON BNAXKHON TKaHbIO.

3. Wcnonb3yiite 6ymaxkHOe NONOTEHLie, CMOYEHHOE B PaCTUTENbHOM Macne 1A yAaneHna CTONKINX
nATEH.

He ncnonb3yiite Metannuueckve, NpOBONOYHbIE MOYANKM UV MblIbHbIE MOAYLIEUKM.

B mecTax conpmKoCHOBEHNA BEPXHEN 1 HUXKHEN NAACTUHbI Ha @HTUMPUrapHbIX MOBEPXHOCTAX MOTYT

NOSABUTBLCA CNEefibl U3HOCA. ITO TONBKO BHELLHME NPU3HAKY, HE BNMAIOLLME HA paboTy rpuns.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npubopsl 1 HaTaper 0J4HOPA30BOro AN MHOTOPA30BOrO UCMOJb30BaHNS,
MOMEUYEHHbBIE OHUM U3 3TVX CUMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUIIM3MPOBATH OTAENbHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX GbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUAN3NPYIATE SNEKTPUYECKNE U
3MEKTPOHHbIE N3AENNA, @ TaKXe (eC N 3TO NPUMEHUMO) GaTapemn OfHOPa30BOro UMK
MHOTOPa30BOro NCMO/b30BaHMA B COOTBETCTBYIOLWMX ODULMANbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTki / cbopa OTXO[0B.

ﬁ E Bo n3bexaHune BO3AENCTBUA BPESHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLyio CPefy U 3G0pOoBbe
[
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pred pouzitim
odstrarite viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zdkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim.

S pristrojem si nesméji hrat déti.

Déti nesméji provadét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem
délkového ovladani.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

A\ Povrchy pfistroje budou palit.

® Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu.
V pfistroji nepouzivejte zadné syrové maso. Vsechny potraviny, které do pfistroje vlozite, musi byt
bezpecné pozivatelné jesté pred zapékanim.
Umistéte spotrebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.
Pistroj nepouzivejte blizko ¢i pod hoflavymi materidly (napf. zaclonami).
Potraviny nebalte do plastovych félii, polyetylenovych sacka ¢i alobalu. Poskodite gril a hrozi
nebezpedi vzniku pozaru.
Kdyz pristroj nepouzivate, vytdhnéte jej ze sité.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechdvejte ho bez dozoru.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny cel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Kabel vedte tak, aby nevisel dol(i a nebylo mozno pies néj chodit nebo jej zachytit.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Kontrolka pfipojeni k siti (Cervena) 3. Zdpadka

2. Kontrolka termostatu (zelend) 4. Grilovaci plochy
PRED PRVNIM POUZITIM

Grilovaci plochy utfete vlhkym hadrem.

PREDEHRATI
Zasunte zastr¢ku do zésuvky.
Kontrolka pfipojeni k siti sviti, pokud je zafizeni pfipojeno k siti.
Po zahfati pfistroje na pracovni teplotu se rozsviti kontrolka termostatu. Stfidavé se bude
rozsvécovat podle toho, jak bude spinat termostat, ktery udrZuje nastavenou teplotu.
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POUZITI

1. AZserozsviti kontrolka termostatu, oteviete gril.

2. Na4sendvice potiebujete 4 platky chleba - nejlepsi jsou stfedné velké platky cerstvého chleba.

3. Chleba ufiznéte tak, aby plotynky (grilovaci plochy) pfesahoval do viech stran 0 0,5 cm.

4. Nakazdy platek rozetfete trosku masla/margarinu. Nepouzivejte nizkotu¢ny tuk - mohl by na grilu
vzplanout.

5. Zapékané sendvice se pfipravuji tak, aby byly maslové na vnéjsi strané.

6. Nakazdou plotynku dejte po jednom platku chleba maslovou stranou dold.

7. Chleba jemné vmacknéte do plotynek pomoci varecky.

8.  Dilky, které v chlebu vzniknou, vyplite néplini.

9. Na kazdy sendvi¢ pouZzijte pfiblizné jednu dezertni IZicku ndplné. Kdyz bude naplné pfilis, vyplavi se.

10. Nakazdy vyplnény platek chleba prilozte dalsi platek, ale tentokrat maslovou stranou nahoru.

11.  Priklopte viko, pfitlacte k sobé drzadla a zaklapnéte zapadku.

12.  Pectte 2-4 minuty nebo dokud se vnéjsi strana chleba nezbarvi dozlatova.

PECE A UDRZBA

1. Pfistroj odpojte ze sité a nechte vychladnout.

2. Viechny plochy otfete ¢istym vlhkym hadrem.

3. Tézko odstranitelné skvrny odstranite kuchyniskym ubrouskem lehce namocenym v oleji na vareni.
Nepouzivejte draténku, ocelovou vinu i ¢istici houbu obsahujici mydlo.

V mistech, kde se setkava horni grilovaci plocha se spodni, se mohou vyskytovat zndmky opotfebeni. Jde
pouze o kosmetickou vadu a na provoz grilu to vliv nema.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k nic¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpecnym
latkadm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
I

nesméji byt vyhazovany do smésného komunadiniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim
recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si
vedomi s tym spojenych rizik.

Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska idrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie s
starSie ako 8 rokov a pod dozorom.

Pristroj a elektricku Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

Tento spotrebi¢ nesmie byt ovlddany prostrednictvom externého
¢asového spinaca alebo dialkového ovladania.

Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo
k riziku.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadia alebo inych nadob s vodou.
Nepouzivajte v pristroji ziadne druhy surového mésa. Vsetky naplne musia byt bezpecné a vhodné
na konzumdciu pred samotnou pripravou.
Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebic v blizkosti alebo pod horlavymi materidlmi (napr. zaclonami).
Nebalte potraviny do plastikovej félie, polyetylénovych sackov alebo alobalu. Poskodite gril a mézte
sposobit riziko poziaru.
Ked pristroj nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.
Nenechdvaijte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.
Nepouzivajte spotrebic na iné ucely ako tie, ktoré st popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
Privodny kdbel vedte tak, aby neprevisal, aby sa ori nemohlo zakopnut alebo zachytit.

POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

NAKRESY

1. Svetelnd kontrolka napéjania (Cervené) 3. Zapadka

2. Svetelna kontrolka termostatu (zelené) 4.  Grilovacie platne
PRED PRVYM POUZITIM

Grilovacie platne utrite vihkou utierkou.
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PREDHRIATIE

Vlozte zéstrcku do zasuvky na stene.

«  Svetelnd kontrolka napéajania svieti pokial je pristroj zapojeny do siete.

«  Ked'pristroj dosiahne pracovnu teplotu, svetielko termostatu bude svietit. Potom bude cyklicky
zapinat a zhasinat podla toho, ako bude pracovat termostat pri udrziavani teploty.

POUZIVANIE

1. Ked svetielko termostatu zasvieti, otvorte gril.

2. Zo4krajcov chleba urobite 4 sendvice - najlepsi je Cerstvy chlieb strednej hrabky.

3. Chlieb rozkrojte tak, aby presahoval platne po obvode asi o 0,5 cm.

4. Kazdy krajec natrite tenkou vrstvou masla/margarinu. Nepouzivajte nizkotu¢nu natierku - méze na
grile prihoriet.

Zapecené sendvice sa pripravuju natretou stranou smerom von.

Polozte krajec chleba natretou stranou nadol na obe spodné platne.

Chlieb jemne zatlacte na zapekacie platne pomocou drevenej lyZice.

Priehlbiny vytvorené v chlebe vyplite pinkou.

9. Poutzite priblizne jednu dezertnu lyZicu plnky na jeden sendvic. Prili$ velké mnoZstvo vytecie von.
10. PoloZte krajec chleba natretou ¢astou nahor na oba naplnené krajce.

11, Zatvorte veko, stlaCte rucky spolu a zatlacte zépadku.

12.  Nechajte piect 2-4 minuty, alebo kym vonkajsia cast chleba nezhnedne do zlatista.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Pristroj odpojte z elektrickej siete a nechajte vychladnut.

2. Vietky povrchy utrite ¢istou vihkou utierkou.

3. Natazko odstranitelné skvrny pouzite papierovu utierku navihéent troskou oleja na varenie.
Nepouzivajte Skrabky, drotenky alebo hubky na umyvanie so saponatom.

V miestach, kde dochddza k dotyku medzi spodnou a vrchnou platihiou mézu neprilnavé povrchy
vykazovat zndmky opotrebenia. Toto je iba kozmeticka chyba, a nema vplyv na spravne fungovanie grilu.

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
L]

symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidalnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
lub osoby niemajace do$wiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli
odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg $wiadome
istniejacych zagrozen.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie s starsze niz
8 lat i s3 nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla
dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani
tez zdalnie.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

A Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie wolno uzywac urzadzenia do zapiekania jakiegokolwiek surowego miesa. Wszelkie nadzienia
musza by¢ bezpieczne i nadawac sie do jedzenia przed zapiekaniem.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, rdwnej i termoodpornej powierzchni.
Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych (np. firanek).
Nie owijaj zywnosci w przezroczysta folie lub folie aluminiowa i nie wktadaj do torby z polietylenu.
Grill ulegnie uszkodzeniu i moze dojs¢ do pozaru.
Odtacz urzadzenie od sieci, kiedy nie jest uzywane.
Nie pozostawiac¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
Nigdy nie pozwalaj, aby przewdd zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mdégt zostac zaczepiony.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI
1. Lampka zasilania (czerwona) 3. Zatrzask
2. Lampka termostatu (zielona) 4. Plytygrilla

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Przetrzyj ptyty grilla wilgotng szmatka.
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WSTEPNE PODGRZANIE

Wtéz wtyczke w gniazdko sieciowe.
«  Lampka zasilania bedzie swieci¢ tak dtugo, jak dtugo urzadzenie jest podtgczone do zasilania.
. Lampka termostatu zaswieci sie, gdy urzadzenie osiggnie temperature robocza. Bedzie to
nastepowac w cyklu wigczony/wytgczony, gdy termostat pracuje, aby utrzymac temperature.

UZYCIE

1. Gdy zaswieci sie lampka termostatu, otworz grilla.

2. Z4kromek chleba uzyskasz 4 kanapki - najlepszy jest chleb $wiezy srednio krojony.

3. Przytnij chleb ma wymiar 0,5 cm poza ptytami z kazdej strony.

4. Kazda kromke cienko posmaruj mastem lub margaryna. Nie rozprowadzaj substancji z niska
zawartoscig ttuszczu - moga zapali¢ sie na urzadzeniu.

Tosty kanapkowe ukfada sie strona posmarowang na zewnatrz.

Umies¢ dwie kromki chleba mastem do dotu na dolnej ptycie.

Docis$nij chleb delikatnie drewniang tyzka.

Wypetnij nadzieniem wgtebienia powstate w ten sposéb w chlebie.

9. Uzyj okoto 1tyzeczki deserowej wypetnienia na jednej kanapce. Zbyt wiele wycieknie na zewnatrz.
10.  Ut6z kromki chleba strona posmarowang do géry, na wypetnionych kromkach.

1. Zamknij, sci$nij razem uchwyty i nacisnij zatrzask.

12.  Zapiekaj przez 2-4 minut, az krawedzie chleba sie zarumienia.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

1. Wyciagnij wtyczke zasilania z gniazdka i pozwol urzadzeniu catkowicie ostygnac.

2. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotng szmatka.

3. Do usuniecia uporczywych plam uzyj papierowego recznika zwilzonego odrobing oliwy jadalnej.
Nie uzywaj srodkéw do szorowania, wetny drucianej, ani mydta w kostce.

W miejscach, gdzie ptyta gérna styka sie z dolng, powierzchnie nieprzywierajace moga wykazywac slady
zuzycia. Jest to efekt czysto kosmetyczny i nie wptywa na dziatanie grilla.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom: ili rade po uputama, te
razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i
moraju biti pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj ne smije biti kontroliran vanjskim tajmerom ili sustavom
daljinskog upravljanja.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

A Povrsine uredaja ¢e postati vruce.

®  Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tu$eva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Ne koristite bilo kakvu vrstu sirovog mesa u uredaju. Svi filovi moraju biti sigurni i podesni za jelo
prije kuhanja.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemojte koristiti uredaj blizu ili ispod zapaljivih materijala (npr. zavjesa).
Nemojte stavljati namirnice u plasti¢nu foliju, polietilenske vrecice ili aluminijsku foliju. Time moze
do¢i do ostecenja rostilja i moZe se izazvati pozar.
Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kad nije u uporabi.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Savijte kabel da ne visi, kako bi se izbjeglo spoticanje ili zaplitanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Svjetlo napajanja (crveno) 3. Polugica

2. Svjetlo termostata (zeleno) 4. Plocerostilja
PRIJE PRVE UPORABE

Vlaznom krpom obrisite ploce rostilja.

PRETHODNO ZAGRIJAVANJE
Stavite utikac u uti¢nicu.
Svjetlo napajanja ce svijetliti dokle god je uredaj spojen na dovod elektri¢ne energije.
Termostat ce svijetliti kad uredaj postigne radnu temperaturu. Zatim ¢e se u ciklusima ukljucivati i
isklju¢ivati kako termostat radi da odrzi temperaturu.
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UPORABAJ

1.

Kad zasvijetli svjetlo termostata, otvorite grill.

0d 4 $nite kruha se dobiju 4 sendvica - najbolji je svjezi kruh sa $nitama srednje velicine.

Izrezite kruh tako da prelazi ploce za 0,5 cm.

Namazite tanko maslac/margarin na svaku snitu. Nemojte koristiti metalna ili o$tra pomagala, koja
mogu oStetiti neprijanjajuce povrsine.

Tost sendvici se prave tako da se strana s maslacem stavlja s vanjske strane.

Na svaku donju plocu stavite komad kruha tako da je strana s maslacem dolje.

Lagano kuhacom pritisnite kruh na ploce za pecenje.

Ispunite filom udubljenja koja su nastala na kruhu.

Koristite otprilike Zlicicu fila po sendvicu. Ako stavite previse, iscurit ce.

Stavite komad kruha, sa stranom namazanom maslacem prema gore, na svaku $nitu ispunjenu filom.
Zatvorite poklopac, pritisnite rucke dok se ne sastave i pritisnite polugicu.

Pecite oko 2-4 minute ili dok vanjski dio kruha ne potamni.

Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1.
2.

3.

Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
Uklonite tvrdokorne mrlje paprinatim ubrusom ovlazenim s malo jestivog ulja.

Nemojte koristiti ribalice, metalnu Zicu ili jastucice sa sapunicom.
Na mjestima kontakta izmedu gornje i donje ploce, na neprijanjaju¢im povrsinama mogu se pojaviti
znakovi habanja. Radi se samo o estetskim promjenama koje ne utjecu na rad rostilja.

RECIKLAZA

uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

ﬁ ﬁ Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstandi,
I
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ce jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod
nadzorom.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za
daljinsko upravljanje.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

A Povrsine naprave se segrejejo.

®  Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo
V napravi nikoli ne uporabljajte kakrsnega koli surovega mesa. Vsi nadevi morajo biti pred kuhanjem
varni in primerni za uzivanje.
Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte v blizini ali pod vnetljivimi materiali (npr. zavesami).
Hrane ne zavijte v plasti¢no folijo, polietilenske vrecke ali kovinsko folijo. S tem boste Zar poskodovali
in lahko povzroite pozar.
Odklopite napravo, ko ni v uporabi.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO
RISBE
1. Lucka za vklop (rdeca) 3. Zapah
2. Luckatermostata (zelena) 4.  Plos¢i zara
PRED PRVO UPORABO

Plos¢i zara ocistite z vlazno krpo.

PREDGREVANJE

Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Lucka za vklop sveti, dokler je naprava prikljucena na elektricno omrezje.

Lucka termostata sveti, ko naprava doseze delovno temperaturo. Nato se veckrat vklopi in izklopi, ko
termostat ohranja stalno temperaturo.
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UPORABA

1.

Ko lucka termostata sveti, odprite Zar.

2. 4rezine kruha zado$cajo za 4 sendvice - najboljsi je sveze narezan kruh srednje debeline.

3. Kruh narezite tako, da je po celotnem obodu za 0,5 cm $iri od plos¢.

4. Vsako rezino na tanko namazite z maslom/margarino. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mascobe - na zaru se lahko zazgejo.

5. Popeceni sendvici se pripravijo tako, da je z maslom namazana stran obrnjena navzven.

6.  Navsako spodnjo plo$¢o postavite rezino kruha, ki ima z maslom namazano stran obrnjeno navzdol.

7. Kruh previdno pritisnite v kuhalne plos¢e z leseno Zlico.

8.  Votline, ki se oblikujejo v kruhu, napolnite z nadevom

9. Zavsak sendvi¢ uporabite priblizno za malo Zlicko nadeva. Ce ga uporabite preve¢, bo stekel iz
sendvica.

10. Na vsako rezino z nadevom postavite rezino kruha, ki ima z maslom namazano stran obrnjeno
navzgor.

1. Zaprite pokroy, stisnite rocaja in pritisnite zapah.

12.  Kuhajte 2-4 minute ali dokler se zunanjost kruha ne obarva zlato rjavo.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Vse povrsine obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Zaodstranjevanje trdovratnih madezev uporabite papirnato brisaco z malo jedilnega olja.

Ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev, Zi¢ne volne ali milnih blazinic.

Na mestih, kjer se dotakneta zgornja in spodnja plo$ca, so lahko na povrsinah, zas¢itenih s premazom

proti sprijemanju, opazni znaki obrabe. To je le kozmeti¢na napaka, ki ne vpliva na delovanje Zara.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlaBaoTe Tic 08nyieg, QUAAETE TIC 0 AOPANEC UEPOC KAl OE TTEPIMTWON TTOU SWOETE TN GUOKELH € AANOV
xpnotn, dwote padi kai tig odnyiec. Apaipéote OAa Ta UAIKA cuokeuaciag mpiv amd Tn xprion.

SHMANTIKA METPA ASOANEIAS

Tnpeite Ta Baotkd HETPA AOPANELAG, CUPTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H napovoa cuokeun umopei va xpnotpomnoinBei amd maidid nAikiag avw
TWV 8 £TWV Kal ATOMA UE PEIWUEVEC CWUATIKES, ALOONTAPLEC 1 SlAVONTIKES
IKavoTNTEC R ATtopa mou dev SlabETouv emapkn eumelpia ry yvwaon, uné tnv
npoUndBeon 611 Ba Bpiokovtal umd emifAsdn i Ba AdBouv OXETIKEC
odnyieg Kat KatavooUVv Toug KIvOUVOUC TTOU EVEXEL N XPrON TNG OUCKEUNG.
Ta maudid dev mpémel va XpnoLUomololV T GUOKEUH w¢ TaiyvidL.

O kaBaptopde Kal n ouvTRpnon anod xpRoTn dev mpémnel va
TpaypatomolouvTal amod maidld, EKTOC Ki av gival Avw Twv 8 ETWV Kal
Bpiokovtal umo emiBAeyn.

Na dlatnpeite Tn ouokeur Kal 1o KaAWSIo pakpld amé madid nAkiog KaTw
Twv 8 ETWV.

AuTtn n ouokeun Oev MPEMEeL va AEITOUPYEI e eEWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN 1
oUOTNUA TNAEXEIPIOMOV.

Eav to kaAwdio givat pBapuévo, mpémel va avtikataotabei amd Tov
KOTAOKEVAOTH, TOV aVTITPOOWTO TOU H KATolo £€0ualodotnuévo
TIPOOWTIO TIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

A Orem@daveleg TNG oUoKeLNC Beppuaivovtal umepBOAIKA.

®  Mny xpnowomoleite QUTH TN GUOKEL KOVTA 08 PMavigpeg, VIou{iépeg, VIMApeg 1 GAAa Soyeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.
Mnv xpnolpomoleite Kavevog idoug wpod Kpéag péoa oTn GUOKELR. ONEG OL YERIOEIG TPETEL Val Eival
QOQAAEIC KAl QAYWOIUES TTPLV OO TO YHGILO.
TomoBetroTE TN OUOKELN Og 0TaBEPN, TUPAVTOXN EMIPAVELQ.
MnVv XPNnGIHOTIOLEITE TN GUOKEUN TTANGIOV 1 KATW a6 EVPAEKTA UAIKA (TT.X. KOUPTIVEC).
Mnv TUAiyeTe TIG TPOYEC O MAAGTIKN PePBPAvn, oakoUAeG amd moAuaiBuAévio fj aloupivoxapto. Oa
TPOKANOEl {npid otV YKPIAEPA Kal EVOEXOUEVOC KivOUVOC TTUPKAYIAG.
Na armoouvSEETe T CUOKEUN o TO PEVHA OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLEITE.
Mnv agrivete Tn ouokeur Xwpic emiBAewn evoow ivat cuvdedepévn oTo pelipa.
Mn XPnOlHOTIOLEITE TN CUOKEUN Yla OTIOLOVOTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPIYPAPETAL OTIG
TapoUuoeC odnyiec.
Mn xpnoipomolgite Tn cuokeun edv sivat @Bappévn 1} mapouctdlel SUOAEITOUPYIEC.
TomoBetrioTe T0 KAAWSI0 £TOL WOTE VA NV KPEUETAL KA VA NV Umopel va PmepSeuTei 1 va maoTel
ota modia oac.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

2 XEAIA
1. Auyvia 1lox00¢ (kOKKIvn) 3. Ao@dleia
2. Auyvia Bsppootdtn (mpdotvn) 4. TINdkec ykpINEpag
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MPIN AMO THN NPQTH XPHZH
YKOUTTOTE TIC TAAKEG TNG YKPIAIEPAC e €va BpeyUévo Tavi.

NMPOOGEPMANZH

«  Yuvdéote 1o QIg otnV mpila.

. H Auyvia 1oxUo¢ avapet evéow n cuokeun eivat ouvdedepévn otnv Tpo@odosia PEVHATOC.
H Auyvia Beppootatn avdBel dtav n ouokeur @tavel og Beppokpacia Aertoupyiac. Katomv Oa avapel
kat Ba oprioel kabwg o BeppootdTng Ba Aettoupyei yia dlatripnon Tng Beppokpasiag.

XPHZH

1. 'Otav avayet n Auyvia Beppoatatn, avoi§Te Tn yKpihiépa.

4 ETEC PWHI QTIAKVOLVY 4 GAVTOULTC — Ol METPLEC PETEC PPETKOU PWLOU Eival ISAVIKEC,

Kote to Ywpi €101 WOTE va KAAOTITEL TEPIMETPIKE TIG TTAAKEG KaTd 0,5¢cm.

Aleipte éva Aemtd otpwpa Poutupou/papyapivng oe kaBe @€ta. Mn xpnolpomoleite eMAAEIPUA UE
XOUNAG Aimmapd - evOExETal va KAEl TAVW OTIC TTAAKEC.

Ta Ynuéva odvTtoultg ival Boutupwpéva amod Ty §w mAgupa.

BaAte ia @éta Ywi, pe Tn Boutupwpévn mAeUPA TPOC Ta KATW, 0€ KABE KATW TAAKA.

Mathote amald 1o Pwii PEoA OTIC TAAKES PN OIMaTOC HE pia EUMVN KOUTAAQ.

lepioTe Ta KeVA ToU oxnpati(ovTal 6To PwHi e TN YEUION

XpnotpomolnoTe mepimou pia KouTtaAld Tou YAUKoU YEuLon yla KaBe odvtoultc. H mapamdvw yéuon
Ba Eexelhioel.

10.  IKemAOTE e Hia GETA YW, ME TN BOUTUpWUEVN TTAEUPA Ao TIAVW, KAOE YEULOT QETA.

1. KateBaoTte To kamdakl, o@i§Te KaAd TIG XelPOAAPES, Kal KAEIOTE TNV Ao@AAela.

12, Wrote tayia 2-4 Aemtd, 1 €wg 6Tou podoynOei n €€w mAeupd Tou YwHIoU.

Hwn

© ™ N o

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Bydhte To BUOPA TNG OCUOKEUNC ammd TV TPIa Kal Qo TE TV VA KPUWOEL.

2. ZkoumioTe OAEC TIC EMQPAVELEC e éva KaBapod Bpeyuévo mavi.

3. Tpoobéate Niyo payelpikd Aadt og XapTi koulivag Kal XpnotOTOI0TE TO YIa VA OMOUOKPUVETE TOUG
€MipoVouG AekéeG.

Mn xpnotuomnoleite AelavTika opouyyapdkia ry cUpua koulivag.

YTa onpeia ou épxovTal og EMAPN N EMAVW KAl N KATW TTAAKA, Ol AVTIKOANTIKEC EMPAVEIEC UTTOPE( va

eppavioouv onuadia eBopdg. Autd agopd puovo TNy alodnTikn 1kdva, Sev emnpeddel Tn Aettoupyia Tng

YKPIAEPQC.

ANAKYKAQZH

0UCLWY, Ol CUCKEVEG Kall Ol EMAVAPOPTICOMEVEC KAl N EMTAVAPOPTI(OPEVEG UTTATAPIEG
TIOU EMONUaivovTal e Kamoto amod autd Ta cUUBoAQ, Sev PEMEL va amoppimTovTal Ue
Ta Kovd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mavTa Tic NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC Emava@opTI(OUEVEG KAl LN ETAVAQOPTI(OUEVES
unatapieg, og KatdAAnAo, emionpo onpeio GUANoyRG/avakUKAWoNG.

ﬁ E Mo v amo@uyr| mpoPAnpatwy oto mePIBANOV Kat TV uyeia Aoyw empPBAafwv
L]
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovdbbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan személyek
csak felligyelet alatt/masok utasitasainak megfelelen és csak akkor
hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbol ered6 kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és
csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél id6sebbek.

Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

A készliléket nem szabad kiils6 idézit6vel és taviranyit6 rendszerrel
mukodtetni.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkertilje
a veszélyeket.

M\ A késziilék felletei felforrésodnak.

® Nehasznélja a késziiléket fiird6kad, zuhanyz6, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
Ne hasznéljon semmilyen nyers hust a késziilékben. Minden tolteléknek biztonsagosnak és
fogyaszthatonak kell lennie siités el6tt.
Helyezze a készliléket egy stabil, sik, hdallo fellletre.
Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok (pl. fliggonyok) kozelében vagy alatt.
Az élelmiszert ne tekerje mlianyag félidba, polietilén tasakba, vagy fémfélidba. Ez kart tehet a
grillezében és tlizveszélyt is okozhat.
Ha nem haszndlja, huzza ki a készliléket.
Ne hagyja a késziiléket Grizetlentil, amig be van dugva.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikadik.
Ugy helyezze el a kabelt, hogy az ne I6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. MUkodésjelz6 fény (piros) 3. Zar
2. Termosztat jelzéfény (zold) 4. Grillezé lapok
AZELSO HASZNALAT ELOTT

A grillezd tanyérjait nedves kenddvel torélje le.
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ELOMELEGITES

Tegye be a dugo6t a csatlakoz6 aljzatba.

« Amikodésjelzé fény folyamatosan vildgit addig, amig a késziilék aram alatt van.

« Atermosztét jelz6fénye akkor gyullad ki, ha a késziilék elérte az lizemi hémérsékletet. Ezutan be- és
ki fog kapcsolni, ahogy termosztat m(ikddik, hogy fenntartsa a kivant hémérsékletet.

HASZNALAT

1. Haatermosztét jelz6fénye kigyullad, nyissa ki a sutét.

2. 4szelet kenyérbdl 4 szendvics lesz - friss, kozepesen vastag szeletek a legalkalmasabbak

3. Végjon akkora szeleteket a kenyérbdl, hogy korben 0,5 cm-rel atfedjék a lapokat.

4. Kenjen vékonyan vajat/margarint minden szeletre. Ne hasznéljon alacsony zsirtartalmu kenheté
krémeket - ezek rdéghetnek a grillezére.

A piritott szendvicseket a vajas oldalukkal kifelé készitjlk.

Rakjon minden alsé lapra egy szelet kenyeret a vajas felével lefelé.

Ovatosan nyomja a kenyereket a siitélapokba egy fakandllal.

A kenyérben keletkezé mélyedéseket toltse meg a toltelékkel.

9. Szendvicsenként korilbeliil egy tedskandlnyi tolteléket hasznaljon. A tul sok téltelék kifolyik.
10. Rakjon egy-egy szelet kenyeret vajas felével folfelé a toltott szeletek tetejére.

11.  Csukja be a fedelet, nyomja dssze a fogantyt, és nyomja a helyére a zérat.

12.  Sisse 2-4 percig, vagy amig a kenyér kiilseje aranybarnévéa nem valik.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket, és hagyja kih(lni.

2. Azosszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

3. Amakacs szennyezédéseket egy kevés fézdolajjal megnedvesitett papir torlékendével tavolitsa el.
Suroldszert, fémszélas szivacsot, vagy surolokefét tilos hasznélni.

Azokon a helyeken, ahol az also és felsé tanyérok érintkeznek, a tapadasmentes feliileten kopas nyoma
alakulhat ki. Ez csupdn esztétikai jelleg(i probléma, mely nem befolyasolja a grillezé normdl miikddését.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujratolthetd akkumuldtorokban jelen |év veszélyes anyagok jelentette
L]

kérnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begyjté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini gikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve uizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin izerinde ve denetim altinda
olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle
calistiriilmamalidir.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
A Cihazin yizeyleri ¢ok 1sinabilir.

®  Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Cihazda ne tiirde olursa olsun ¢ig et kullanmayin. Cihaza yerlestirecediniz malzemeler emniyetli ve
pisirme 6ncesinde yenmeye uygun olmalidir.
Cihaz sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin lizerine yerlestirin.
Cihazi tutusabilir maddelerin (6rn. perdeler) yaninda veya altinda kullanmayin.
Yiyecedi streg filmle, politen posetlerle veya altiminyum folyoyla kaplamayin. Izgaraya zarar vererek
bir yangin tehlikesine neden olabilirsiniz.
Kullanilmadigi zamanlarda cihazin fisini prizden cekin.
Cihazi, elektrik prizine takill durumdayken gézetimsiz birakmayin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlar calistirmayin.
Elektrik kablosunu herhangi bir cismin (izerinden sarkmayacak ve takiima veya tokezlenmeye izin
vermeyecek sekilde yonlendirin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER
1. Glg lambasi (kirmizi) 3. Mandal
2. Termostat lambasi (yesil) 4. lzgara plakalari

iLK KULLANIMDAN ONCE
Izgara plakalarini nemli bir bezle silerek temizleyin.
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ONISITMA

. Fisi prize takin.

«  Cihaz elektrik kaynagina bagl oldukga, glic lambasi da yanacaktir.

«  Cihaz calisma sicakligina ulastiginda, termostat lambasi yanacaktir. Termostat, Gtliniin kullanimi
sirasinda Isiy1 ayarlanan seviyede muhafaza etmek icin zaman zaman devreye girer veya devre disi
kalir.

KULLANIM

1. Termostat lambasi yandiginda, izgarayi agin.

2. 4dilim ekmek 4 sandvig yapar - taze orta kalinlikta dilimlenmis ekmek en iyi sonucu verecektir.

3. Ekmegi, plakalarla dort taraftan 0,5 cm Ortuisecek sekilde kesin.

4. Her dilimin lizerine ince bir tereyagi/margarin tabakasi siiriin. Distik yagl pisirme malzemeleri
puskirtmeyin; yanarak izgaranin tizerine yapisabilir.

5. Tostyapilacak ekmek dilimlerinin her iki tarafi da tereyadi ile yaglanmalidir.

6. Heralt plakanin {izerine tereyagli tarafi asagiya bakacak sekilde bir dilim ekmek yerlestirin.

7. Ekmegi pisirme plakasina dogru, tahta bir kasikla yavasca bastirin.

8.  Ekmekte olusan bosluklari dolgu malzemesiyle doldurun

9. Her sandvig icin yaklasik bir tatli kasigi dolgu malzemesi kullanin. Fazlasi disari sizacaktir.

10.  Doldurulmus her dilimin Uzerine, tereyagl tarafi yukari bakacak sekilde bir dilim ekmek koyun.

1. Kapadr kapatin, saplari bir araya getirerek sikistirin ve mandala bastirin.

12. Yaklasik 2-4 dakika veya ekmedgin dis tarafi altin rengi olana dek pisirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

2. Tumyzeyleri nemli bezle silin.

3. Inatgi lekeleri ortadan kaldirmak icin az bir yemek yagi ile nemlendirilmis kagit havlu kullanin.
Bulasik teli, tel yiin ya da sabunlu bezler kullanmayin.

Alt ve Ust 1zgara plakalarinin birbirlerine temas ettigi noktalarda, yapismaz ylizeylerde bir miktar asinma
gorilebilir. Bu asinma tamamen ylizeyseldir ve 1zgaranin calismasini etkilemeyecektir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
=mmm genel evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlint dlstrmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacé dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curdtarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Este interzisd operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator
extern ori a unui sistem telecomandat.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de cétre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita
accidentele.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi carne cruda de niciun fel in aparat. Toate umpluturile trebuie sa fie sigure si comestibile
inainte de a gati.
Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, nivelata, termorezistenta.
Nu folositi aparatul Ianga sau sub materiale inflamabile (spre ex., perdele).
Nu impachetati mancarea in folie de plastic, pungi din polietilena sau folie de aluminiu. Riscati sa
deteriorati gratarul si sd produceti un incendiu.
Scoateti aparatul din priza atunci cdnd nu il folositi.
Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Asezati cablul in asa fel incat sé nu atérne, ca sa nu poata fi prins sau agatat.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE
1. Becalimentare (rosu) 3. Incuietoare
2. Bectermostat (verde) 4. Placi gratar

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Stergeti gratarul cu o carpa umeda.
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PREiNCf\LZI]’I

. Bagati intrerupatorul in priza.

. Becul de alimentare va lumina atata timp cat aparatul este conectat la sursa de curent.

. Becul termostatului se va aprinde atunci cand aparatul atinge temperatura de functionare. Apoi se
va aprinde si se va stinge, pe masura ce termostatul va fi activat si dezactivat pentru a mentine
temperatura.

UTILIZARE
1. Cand se aprinde becul termostatului, deschideti gratarul.

2. Cu4felii de paine obtineti 4 sanvisuri — cea mai buna este paine feliatd mediu, proaspata.

3. Taiati painea pentru a o putea suprapune pe pldci, ldsand un spatiu de 0,5 cm pe laturi.

4. Ungeti fiecare felie cu un strat subtire de unt/margarina. Nu folositi produse cu continut redus de
grasime —ar putea lua foc pe gratar.

5. Sanvisurile prajite se prepard cu un strat de unt pe laturi.

6. Asezatio felie de paine, cu partea cu unt in jos, pe fiecare placa de jos.

7. Apasati usor painea in interiorul placilor, cu o lingura de lemn.

8. Umpleti gdurile formate in paine cu umplutura

9.  Folositi aproximativ o linguritd de umpluturd pentru fiecare sanvis. O cantitate mai mare se va

revarsa.
10. Asezati o felie de paine, cu partea cu unt in sus, peste fiecare felie umpluta.
1. Inchideti capacul, uniti manerele si apasati incuietoarea.
12. Lasati sa se prajeasca 2-4 minute, sau pand cand painea devine aurie.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

2. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

3. Pentru aindeparta petele persistente, folositi un prosop de bucatérie inmuiat in putin ulei de gatit.
Nu folositi bureti de bucdtarie, bureti de sarma sau sapun.

In locurile unde placile superioare si inferioare fac contact, suprafetele neadezive pot arata urme de uzur.
Aceasta este doar un defect de aspect si nu va afecta functionarea corectd a gratarului.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ ﬁ aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm  Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe r'v v r NpeAaBalTe, ako npeaasate U ypepa. OTcTpaHeTe BCMYKY
0MakoBKU Npeaw ynotpeba.

BAXXHU NPEAMNMA3HU MEPKU

Cne,qBa|7|Te OCHOBHUTE MEPKU 3a 6630|'|aCHOCT, BKNIOYUTENHO:

To3n ypen MoXe fia ce 13Mon3Ba OT AeLia Hafj 8-roAyHa Bb3PacT, KaKTo 1
OT XOpa C OrpaHnYeHn Gr3nNYeCKU, CETUBHY UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTH,
WAV INCA Ha OMUT M NO3HAHWA, ako Ca HarNeXAaHU/MHCTPYKTUPAHN 1
pa3bumpaT onacHOCTUTE C TOBA.

C ypepa He TpsbBa Aa Urpast geua.

MouncTBaHETO 1 NOAAPBKKATA He TPAOBa Aa Ce 13BbPLLBAT OT [eLla,
OCBEH aKO Te He Ca Hafl 8-roAniuHa Bb3PacT U HAKOWN I Harnexaa.
Ma3eTe ypepa 1 kabena ot gewa nog 8-roaniuHa Bb3pacT.

To3n ypeq He TpsbBa fa Ce 13MoN3Ba C BbHLIEH TallMep UM CbC CUCTEMA
3a JUCTAHLMOHHO yrnpaB/eHue.

AKo KabenbT e NoBpe/eH, Tol TpsAbBa Aa ce NOAMEHM OT NPOU3BOANUTENS,
HeroB NpefCTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYKBaHE UNW APYro
KBanUGULMPaHO 3a Ta3u LeN NKLE, 3a Aa ce M3berHe BCAKAKbB PUCK.

A\ nOBprHOCTTa Ha ype[a LWe Ce Haropewn.
®  He BukopucToByiiTe Lieit NPUCTpIl N06U3Y BaH, AyLiB, 6aceliHiB Ta iHWMX Pe3epByapiB i3 BOAOI.
He cnaraiiTe HKakBo CypoBO Meco B ypeaa. Bcuuku nnbHKM TpAa6Ba fa ca 6e3onacHu v rotosy 3a
AAEHe NMPeAm roTBeHe.
MocTaBeTe ypesa Ha TBbPLA, PaBHa, TON/IOYCTONYMBA MOBBbPXHOCT.
He non3Bgaiite ypepa 611130 [o Uiv nog 3ananumy Mmatepuanu (Hanp. nepaeta).
He yBuBaiiTe xpaHaTa B M1acTMacoBo GpONM1o, NOAMETUNEHOBM TOPOUYKY U MeTanHo Gponuo.
CKapara LLie ce MOBpeay 1 MOXe ia Bb3HUKHE OMACHOCT OT NoXap.
KoraTo He u3nonssate ypepa, U3KnioyeTe OT KOHTaKTa.
He octaBaitTe ypepna 6e3 HabntofeHe, OKATO e BKIIOUEH B KOHTAKTa.
He n3non3gaiiTe ypepaa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3u, OMCaHN B HACTOALUMTE UHCTPYKLNN.
He n3non3BaiiTe ypesa, ako e NOBpPeAeH Uim He paboTu 3pagHo.

Pa3nonoxete Kabena Taka, ye fa He BUCK U Aa HAMA OMacHOCT OT 3aniuTaHe unu npenbBaHe B HETO.

CAMO 3A JOMALLHA YINOTPEBA

MNKOCTPALIAA
1. Jlamnuyka 3a 3axpaHBaHeTo (4epBeHa) 3. 3aknoyBall MeXaHW3bM
2. Jlamnnyka Ha TepmocTaTa (3eneHa) 4. Tnoun Ha ckapaTa

NMPEAU MbPBOHAYAJIHO U3MNON3BAHE

MouncTBanTe nnounTe Ha CKapaTa C B/laXKHa Kbpna.

45



MPEABAPUTEJIHO 3AIrPABAHE

. Bkntouete wencena B 3aXpaHBalnA KOHTaKT.

. JlamnnykaTta 3a 3axpaHBaHETO e CBeTU, JoKaTo ypenbT € BKNOYEH KbM 3aXPaHBAHETO.

. JlamnunykaTta Ha TepMOCTaTa Le CBeTHe, Korato ypeabT AOCTUTHE pa60THaTa Temneparypa. Cnep
TOBa LLie Ce BK/KYBa 1 U3KMKO4YBa 3a€iHO C TepMOCTaTa, AOKATO TON NoAADbPXKa TeMnepaTypara.

YNOTPEBA

1. KoraTo namnuukarta Ha TepMOCTaTa e CBETHe, OTBOPETe CKapara.

2. Ot4 dunun xnab cTaBat 4 caHfBMYA — Hall-AoOpe € Aa U3non3BaTe NpeceH cpefHo Aebeno HapsasaH
xns6.

3. HapexeTe xns6a, Taka Ye a 3acTbnBa nioyata ¢ 0.5 CM pa3CTosHUE OT BCUYKM KpauLla.

9HamaxeTe BcAKa GnAMA C TbHBK CNION Macio/maprapuH. He nsnonssarite Macnio ¢ HUCKO

CbIbpKaH1e Ha Ma3HVHY — TO MOXe [la 3aropi Ha CKaparTa.

TocToBeTe Ce NPaBAT C HaMa3aHaTa CTPaHa HaBbH.

MocTtaBeTe ¢pnnna c HamasaHaTa CTpaHa HafoNy BbpXy BCAKA OT AOMHUTE NJ0YM.

MpuTnCHeTEe neKo xnA6a KbM NoyaTa C ;bPBeHa bXKuLa.

3anbiHeTe BAbOHATUHUTE, 06pa3yBaHy B XNisiba C MibHKa.

CnoeTe 0KO/O NONOBYH JecepTHa bXKuMLa NbHKA Ha BCeKM caHaBMY. [pekaneHo ronamoTo

KONMYeCTBO LLie n3Teye.

10. CnoxeTe Gpunmusa C HaMasaHaTa CTpaHa Harope, Bbpxy BCsika Guams ¢ NibHKa.

11.  3aTBopeTe Kanaka, Taka ue fja npunerHaT ApbKKUTE 1 HAaTUCHeTE 3aKMouBaLLMa MeXaHU3bm

12.  3aneyeTe 3a 2-4 MVH UAW JOKATO BbHLUHATA YacT Ha xAba He fobure 31aTnCT LBAT.

B

© ® N oW

PN N NOAAPDKKA

1. OTBOpeTe ypefa v ro ocTaBeTe fa U3CTUHe.

2. TMoumcTeTe BCUUKM MOBBPXHOCTY C YICTa BNaxHa Kbpna.

3. 3a0TCTpaHsABaHe Ha YNopUTM 3aMbpCABAHNA U3MOM3BaNTe KyXHEHCKA XapTus, HaBNaXHeHa C Masko
roTBapPCKO ONNO.

He n3non3Baiite TeneHu ro6u, CTOMaHeHa BbJiHa UM CanyHeHU NOANOXKKI.

Mpu MecTaTa, B KOWTO rOpHaTa M A0HaTa MaoYa BAM3aT B KOHTAKT, He3anenBaly/Te NOBbPXHOCTW MOraT

[a NMOKaxaT NpU3HaLM Ha U3HOCBaHe. TOBa € UnCTO KO3METUYHEH NPY3HAK U He OKa3Ba BNMSHUE BbPXY

paboTaTa Ha ckaparTa.

PELUUKIIUPAHE

3a ja ce u3berHat eKonor1yHM 1 3paBHI NPo6aeMI Nopaam Hanmnume Ha onacHu
Ef ﬁ cy6CcTaHunY, ypenuTe, akyMynaToOpHUTE U HeaKyMynaToOpHUTe 6aTepum, 0603HaueHu ¢
mmmm  €/I/IH OT TE31 CUMBONW, HE TPAGBA fia CE M3XBBPIAT 3a€AHO C HECOPTUPAHY OBLUMHCKN
oTnagbuy. BuHary u3xsbpnaTe enekTpuUecKi v eneKTPOHHU MPOAYKTY 1, KbAETO e

MPUNOXKNMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeEaKyMyNnaTopHM 6aTepui, Ha NOAXOAALLO OdULIMANHO
MSACTO 3a peLnKnnpaHe/cboupaHxe.
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MpoumTainTe IHCTPYKLT, TonMaiiTe ix y 6e3neLi, nepesasaiite ix pasom 3 npunagom. Mepeg
BMKOPWCTaHHAM BIAANITb BCi YNaKOBOYHI MaTepianu.

BAXJINBI 3AXOAM BE3MNEKU

JloTpumyiTeCb OCHOBHYX 3aCTEPEXHNX 3aX0fiB, Y TOMY YMCAi HACTYMHUX:

BukopmncTaHHA AaHOro NPUCTPOIO AiTbMM CTapLue 8 poKiB, ocobamu 3
06MeXeHMM Gi3NYHUMU, CEHCOPHMMM abO PO3YMOBUMM 3[IGHOCTAMM,
HeLOCTayer JOCBIAY Ta 3HaHb JONYCKAETHCA 38 YMOBU KOHTPOSIO abo
IHCTPYKTaXYy i YCBIGOMIEHHA NOB'A3aHUX PU3MKIB.

Y ofHOMy pasi He f03BONANTE AITAM rPaTUCA 3 MPUCTPOEM.

UnLieHHA Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOL MOXe
30iMCHIOBATUCA JiTbMU BUKIOYHO 3@ YMOBW JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOro
BiKY Ta KOHTPOJIO 3 OOKY AOPOC/MNX.

36epiraiiTe NPUCTpPIl Ta Kabenb A0 HbOTO N03a 30HOK JOCAKHOCTI fiTel
mMonogLue 8 poki..

He nigkntovanTe npunag yepes Tanmep abo CrcTeMy ANCTaHLINHOIO
yNpaBAiHHA.

Ao Kabenb NOLIKOAMKEHWNIA, BiH MOBUHEH OyTY 3aMiHEHNI BUPOOHUKOM,
CepBiCHMM areHToM abo iHLWOoto KBanidikoBaHOW 0c060I0 AN1s 3an0biraHHA
3arposm.

/\ MoBepxHi Npunaay HarpiBaloTbCA Nif YaC BUKOPUCTAHHS,

®  He sukopucToByiiTe el npunag nobusy BaHH, AyLWOBNX KabiH, yMUBANbHIKIB Ta iHLIMX EMHOCTEN,
L0 MICTATb BOAY.

. He BuKopucToByiiTe B Npunagi Oyab-Ake cupe M'ACO. BCi HaunHKM NoBUHHI 6yTn 6e3neyHnMy Ta
NPWAATHAMY [O BXMBAHHA NepeA NpuUroTyBaHHAM.
BcTaHoBITb Npunag Ha CTilKy, FOpU30HTaNbHY, TEPMOCTINKY MOBEPXHIO.

«  He BukopwcToByiite npunag no6nusy abo nig Matepianamu, Wo MOXyTb 3aropiTica (Hanpuknag,
wTop).

He 3aropralite Xxap4oBi NpofyKTX B NoniMepHy MniBKy, nofieTuneHoBi nakeTy abo metanesy Gponbry.

Lle moxe nMprBeCTy 1O NOLIKOMKEHHA PUAA Ta MPU3BECTH O NMOXeXi.
. Bin'eaHaiTe NpuCTpPIi, KOAW BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.

He 3anuwarite npucTpiii 6€3 HarnAgy nif Yac BUKOPUCTaHHA.
. He BuKopucToByiiTe Npunag ans 6yab-aKkux Linei, Kpim TUX, WO ONMCaHi B LIMX iHCTPYKLifAX.
. He BnKopucTOBYIiTE NpUnag, AKLO BiH NOLIKOLXKeHWiA abo npaLyioe 3 nepeboamu.

O6epHiTb Kabenb TakyM YMHOM, WO BiH He BCYBABCH, | Oro He MoXHa byno 3auennti abo

CXONUTU.
TUIbKU ANA NOBYTOBOIo BUKOPUCTAHHA

UJUTIOCTPALLIT

1. |HAMKaTOP KMBNEHHA (YUePBOHWI) 3. 3auwinka

2. |HAMKaToOp TepmocTaTa (3eneHunin) 4. MnactvHn
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MNEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM
MpoTpiTb MNACTVHM FPUA BONOTOI0 TKAHWUHOIO

HATPIB

. BcTaBTe BUIKY B pO3€TKY.

. YepBoHe cBiTNO byge CBITUTCA NOKM NpUnag MigKMoYeHnii JO enekTpomepexi.

. IHAMKaTOp TepMOCTaTa 3acBiTUTLCA, KONW Npunag focAarHe pobouoi Temnepatypu. MoTim BiH byne
LIMKNIYHO BMMKATMCA | BAMUKATUCA, OCKINbKM TePMOCTAT NPaLoe ANA NiATPUMKM TeMnepaTypul.

BUKOPUCTAHHA

1. Konw inguKaTop 3acBiTUTLCA 3€NEHNM, BIAKPUIATE rPUsb.

13 4-x ckmbouok xniba Buiife 4 6yTepObPOAY - CBIXMIA TOCTOBNMIA XNib MiAinae HalKpaLye.

BigpixTe xni6 Takoro po3mipy, o6 WmaTKy nepekpuBani NacTvHy Ha 0,5 cm 3 ycix 6oKiB.

HamaxTe KOXXeH LUMaTOK TOHKMM Lapom Macna / MaprapuHy. He BUKOPUCTOBYIATE 4151 3MALLEHHSA

NPOAYKTU 3 HN3bKUM BMICTOM MPiB, BOHU MOXYTb 3aropiTiCA, NOWKOAMBLLN aHTUNPUrapHy

MOBEPXHIO.

LLImaTku xni6a, 3MaLLeHi MacIoM MOBUHHI By TV PO3TaLIOBaHi 3MaLLEHO CTOPOHOI0 HA30BHI.

6. [oknagitb WMaTOK Xniba, CTOPOHOI HaMa3aHOIo MaC/IOM BHI3, Ha KOXHY 3 NIACTWH AN1A
GyTepbpogis.

7. O6epexHo po3TallyiiTe Xnib B 3arnMbneHHs Ha NnacTuHax ana 6yTepbponis, HATUCKAIOUM Ha HNX

AepeB'AAHOI0 TONaTKok.

3anoBHiTb 3arnnMbuHY, cGopMOBaHi B X7i6i, HAUMHKOIO

9. BMKOpWCTOBYIiTe fieCepTHY NIOXKKY [/1A 3aMOBHEHHs 6y TepOPOiB HAUMHKOK. 3aBENKa KiNbKiCTb
HauMHKM byae BUTIKaTN.

10. MoknagiTb WMATOK xNiba, 6OKOM HaMa3aHUM Mac/IOM JOTOPY, 3BEPXY Ha KOXeH 3 LMaTKiB xniba 3
HAUYMHKOI.

11, 3aKkpuiTe KpULLKY, CTUCHITb PYYKI Pa3oM Ta 3aKpuiiTe 3aLuinky.

12. ToTyiiTe npoTArom 2-4 XBUNMH abo AOKM 30BHiLLHIN 6ik Xxniba He CTaHe 30M10TUCTUM.

Hwn

v

o

aornaa | TEXHIYHE ObC/TYrOBYBAHHA

1. BigkntouiTb NpUCTpIN Bif enekTpomepexi Ta farTe NOMy OXONOHYTU.

2. TpoTpiTb yCi NOBEPXHi YNCTOIO BONOTOI0 TKAHVHOH.

3. Wo6 BupannTy cTiiiKi 3a6pyAHEHHS, CKOPUCTANTECA MANepPOBUM PYLUHVKOM, 3N1€TKa 3MOYEHNM Y
pOCAWHHil onil.

He BMKOpUCTOBYITe MeTaneBi MOYaKy, APOTOBI MoYanki abo abpasvBHi rybku 3 muounm 3acobom.

Y MicLAX BOTUKY BePXHbOT Ta HUXHbOI MNACTUHN aHTUNPUrapHi NOBEPXHI MOXYTb MaTW O3HAKM 3HOCY. Taki

03HaKV € YNCTO 30BHILLHIMU | He BMIBaOTb Ha po6OTY Npunagy.

YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBLaTV LUKOAM JOBKINIO Ta 3OPOB'0 NI0AEN Yepes Aito Hebe3MeUHNX PeyoBUH,
He Cnlig yTunisyBaTi NpucTpoi il 6atapei ogHOpa3oBoro abo 6aratopasoBoro
|

BUKOPUCTAHHS, WO NO3HAaY€eHi O4HMM i3 X CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHNM

no6yToBuM CMiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiTE eNeKTPUUHI 11 eNeKTPOHHI BUpobK, a
TaKoX, e MOXNBO, 6aTapei 0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHA Y
BiANOBiAHOMY 0®iLliIIHOMY NYHKTi NepepobKn/360py.
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24530-56 220-240V~50/60Hz 640-760 Watts

24530-56 220-240B~50/60I1 640-760 Bt

T22-9002147
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